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Eight-Part Eulogy to Lord Mahavira

మ షక త

( ఖ ఛనః)
ఓం ం మ య నమః ।
జయ న ।

య ౖ త ర ఇవ ద తః
సమం ౖ వ జ ల స ఽనర ః ।

జగ రపగటన ప వ
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౧॥

సప ర స ఖ-స గత ప ర దర ణ ం ఝలక ౖ ం, ఉ ప ర న
వల న ం సమస అనంత-ప ర, ఉ ద-వ య- వ స త గప
ప త రహ ౖ ం।ఔర సప ర ర క ం ప త కర
ౖ , ఉ ప ర ర ప త కర జగ -దృ ౖ ం,
భగ మ ర నయనపథ ం అ దర న ం।౧।
Your consciousness mirrors infinite substances, both living and nonliving, Simultaneously

in all their modifications. You are omniscient and like the sun, you light up the path of

liberation O Lord Mahavira, please guide me. 1

అ మం యచ కమల గలం స నర తం
జ యం పకటయ భ నరమ ।
తం యస పశ తమ మ
మ ర నయనపథ భవ ॥౨॥

స దం అ మ ర (పలక ఝపక ) ఔర ర త న ం
తకమల మ ం హ ఔర ఆభ ంతర - ం అ వ పగట కర
ర ౖ ం ఔర న స ష ప ర- ంత ఔర అత ంత- ర ల ( మల)
ౖ , భగ మ ర నయనపథ బ ం అ దర న
ం।౨।
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మ షక త

Your eyes are without the redness that arises out of anger. They are like twin lotuses. Your

gaze is steady and unblinking, signifying the complete absence of anger. Your calm and

tranquil posture reflects the highest purity. O Lord Mahavira, please guide me. 2

నమ టమ ల జ లం
లస జద య హ య యం త భృ ।

భవ పభవ జలం స ృతమ
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౩॥

న త ఇ ం స హ ం మ ం ప ల త న
ం న ం చరణకమల స రణ కర త శ ర ం ం క
:ఖ- ఓం జల స న శమన కర ౖ ం, భగ మ ర
నయనపథ బ ం అ దర న ం।౩।

Your feet, glowing with the lustre of the crown jewels of demigods paying obeisance, Are

capable of giving respite to worldly beings from the fire of rebirth. Just remembering your

feet douses the flames of rebirth like sprinkling water on them. O Lord Mahavira, please

guide me. 3

యద న ప తమ ద ర ఇహ
త ణగణసమృదః ఖ ః ।

లభ సద వ ఖ స జం త
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౪॥

జబ కర వ- త పసన - త ంఢక ణ త ం ణ-గ ం
సమృద, ఖ స ర-సమ ప కర , తబ య ఉన సద క
- ఖ ప కర ం, న- ఆశ ర ౖ ?అ ఉన సద క అవశ

ప క ం ,ఐ భగ మ ర నయనపథ బ ం,అ
దర న ం।౪।

The desire of worshipping you with great devotion and joy, Earned a frog instantaneous

birth in heaven. Hence, it is no surprise that your true devotees attain liberation O Lord

Mahavira, please guide me. 4

కనత ఽప పగతత న వ
నృప వర రతనయః ।

అజ గతభవ తగ ః
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మ షక త

మ ర నయనపథ భవ ॥ ౫॥
అంతరంగ-దృ న-శ ( వల న- ంజ) ఏవం బ రంగ-దృ తప-స ర
స న ఆ మయ-శ ర పర శ ర ర త ౖ ం। అ క య ఉన న
ం ఝలక ౖ ం, అతః అ క ఏ ఏక ౖ ం। మ ర త

ఏ అజ ౖ ం ఔర వల న త సమవసర ల క
పర సం ర గ ర త ౖ ం। ఇసప ర అ త ( )గ న భగ
మ ర నయనపథ బ ం అ దర న ం।౫।
You are blessed with a body that glows like burnished gold yet unattached to it. , You are

beyond birth but were born to the great King Siddhartha You are beyond attachment but

incredibly wealthy You have attained the ultimate state O Lord Mahavira, please guide me.

5

య గ ధనయక ల మ
బృహ రగ జన ం స పయ ।

ఇ మ ధజనమ ౖ ః ప
మ ర నయనపథ భవ ॥౬॥
ప ర నయ ర ల తరం ం క న గం అప సర జ
ట- న జల జగ ం న క రహ ౖ త ఇస సమయ
ద -జన హం ం ప త ౖ ,ఐ మ ర నయనపథ

బ ం అ దర న ం॥౬।
Your doctrine is like a vast, deep and pure Ganga of knowledge, The many viewpoints are

her waves. Her cool waters enable worldly people to diffuse their miseries. Even today,

savants take a dip in that wisdom like swans on a river. O Lord Mahavira, please guide me.

6

అ క వనజ మ భట
వ మ జ న తః ।

ర ననపశమపద య స నః
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౭॥

స అప అ ర- గ ం ం త ర ౖ , ఐ ’ మ’ భట
( ) అప ఆత -బల వ ( వ ) ం తకర త
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మ షక త

ఆనంద-వరక పద పర త ౖ ం, ఐ భగ మ ర
నయనపథ ం అ దర న ం।౭।
As a child, in order to attain the eternal, beatific, and immensely peaceful kingdom of

liberation, With the strength of your pure soul, You conquered cupid, the god of love Who

holds the inhabitants of the three worlds under his sway. O Lord Mahavira, please guide

me. 7

మ తఙ పశమనప క క ష
బ తమ మఙల క ।

శరణ ః ం భవభయభృ తమ
మ ర నయనపథ భవ ॥౮॥

ఆప మ హ గ ంత కర ఏ అ ౖ ద , వ త ః ర-
బం ౖ ం, న మ క ప త ౖ , మ మంగల కర ౖ ం,
త సం ర డ సజన ం శరణ ,ఔర ఉతమ- ం భగ
మ ర నయన-పథ- ం అ దర న ం।౮।
You conquered the great affliction of delusion and are free from all desire. You are the

friend who does not expect anything from others. Your greatness and auspiciousness is

well known. You are a safe haven for sages who fear transmigration. You are abode to all

the finest virtues. O Lord Mahavira, please guide me. 8

(అ )

మ షక తం భ కృత ।
యః ప స పర ం గ ॥౯॥
భ ర క క వర గచంద ర త ఇస ’మ షక త’ ౦ ఠ
కర ౖ , వ న ౖ ; వహ పరమ-గ ( ) ౖ ।౯।
Colophon: This eight-part eulogy to Lord Mahavira Has been composed with devotion by

Bhagendu. Those who recite it shall attain the ultimate state of liberation. 9
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Eight-Part Eulogy to Lord Mahavira

మ షక త
॥మ షక త ॥

( ఖ ఛనః)
ఓం ం మ య నమః ।
జయ న ।

య ౖ త ర ఇవ ద తః
సమం ౖ వ జ ల స ఽనర ః ।

జగ రపగటన ప వ
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౧॥

అ మం యచ కమల గలం స నర తం
జ యం పకటయ భ నరమ ।
తం యస పశ తమ మ
మ ర నయనపథ భవ ॥౨॥

నమ టమ ల జ లం
లస జద య హ య యం త భృ ।

భవ పభవ జలం స ృతమ
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౩॥

యద న ప తమ ద ర ఇహ
త ణగణసమృదః ఖ ః ।

లభ సద వ ఖ స జం త
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౪॥

కనత ఽప పగతత న వ
నృప వర రతనయః ।

అజ గతభవ తగ ః
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౫॥
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మ షక త

య గ ధనయక ల మ
బృహ రగ జన ం స పయ ।

ఇ మ ధజనమ ౖ ః ప
మ ర నయనపథ భవ ॥౬॥

అ క వనజ మ భట
వ మ జ న తః ।

ర ననపశమపద య స నః
మ ర నయనపథ భవ ॥ ౭॥

మ తఙ పశమనప క క ష
బ తమ మఙల క ।

శరణ ః ం భవభయభృ తమ
మ ర నయనపథ భవ ॥౮॥

(అ )

మ షక తం భ కృత ।
యః ప స పర ం గ ॥౯॥

ఇ మ షక తం స ర ।
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